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С другой стороны, пьеса, возможно, помимо субъективной 
воли автора, требуя для интеллигенции «права на шепот» — 
этим самым наносит ей типичный эмигрантский удар, как ин-
теллигенции в советских условиях, способной только на шепот. 
С третьей стороны пьеса представляет собой гуманистический 
призыв оставить в покое, не трогать всех этих Аристархов и им 
подобных, никому не мешающих и «безобидных» людей, а на 
деле — классовых врагов. 

Пьесу в ее нынешнем виде можно без единой помарки ста-
вить на эмигрантских сценах. Ибо вместо осмеяний внутрен-
ней эмигрантщины и обывательщины она выражает, хотя и в 
завуалированной форме, эмигрантский протест против совет-
ской действительности. В таком виде отрицательный эффект 
постановки пьесы Эрдмана был бы во много раз больше, чем от 
постановки «Натальи Тарповой», «Партбилета», «Багрового 
острова» и др. им подобных пьес, которые пришлось снимать 
с величайшими скандалами после первых же спектаклей. 

Пьеса была запрещена ГРК в начале сентября 1930 г. Она 
была также отклонена театром им. Вахтангова. После читки ее 
на Худполитсовете театра им. Мейерхольда она получила резко 
отрицательную оценку в ряде московских газет. Своевременно 
она была направлена в прошлом году в Культпроп тов. Рабиче-
ву по его просьбе. 

Предс. ГРК — ГАНДУРИН

И. В. СТАЛИН — М. А. ШОЛОХОВУ 
<6 мая 1933 года>

Дорогой тов. Шолохов!
Оба Ваши письма получены, как Вам известно. Помощь, ка-

кую требовали, оказана уже. 
Для разбора дела прибудет к вам, в Вешенский район, т. 

Шкирятов, которому — очень прошу Вас — оказать помощь. 
Это так. Но не все, т. Шолохов. Дело в том, что Ваши письма 

производят несколько однобокое впечатление. Об этом я хочу 
написать Вам несколько слов. 

Я поблагодарил Вас за письма, так как они вскрывают боляч-
ку нашей партийно-советской работы, вскрывают то, как иног-
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да наши работники, желая обуздать врага, бьют нечаянно по 
друзьям и докатываются до садизма. Но это не значит, что я во 
всем согласен с Вами. Вы видите одну сторону, видите неплохо. 
Но это только одна сторона дела. Чтобы не ошибиться в полити-
ке (Ваши письма — не беллетристика, а сплошная политика), 
надо обозреть, надо уметь видеть и другую сторону. А другая 
сторона состоит в том, что уважаемые хлеборобы вашего района 
(и не только вашего района) проводили «итальянку» (саботаж!) 
и не прочь были оставить рабочих, Красную Армию — без хле-
ба. Тот факт, что саботаж был тихий и внешне безобидный (без 
крови), — этот факт не меняет того, что уважаемые хлеборобы, 
по сути дела, вели «тихую» войну с Советской властью. Войну 
на измор, дорогой тов. Шолохов…

Конечно, это обстоятельство ни в какой мере не может оправ-
дать тех безобразий, которые были допущены, как уверяете Вы, 
нашими работниками. И виновные в этих безобразиях должны 
понести должное наказание. Но все же ясно как божий день, 
что уважаемые хлеборобы не такие уж безобидные люди, как 
это могло показаться издали. 

Ну, всего хорошего и жму Вашу руку. 
Ваш И. СТАЛИН 

ЗАПИСКА И. В. СТАЛИНА — Н. И. ЕЖОВУ
<После 24 ноября 1935 года>

Т. Ежов!
Очень прошу Вас обратить внимание на письмо Брик. Мая-

ковский был и остается лучшим и талантливейшим поэтом на-
шей советской эпохи. Безразличие к его памяти и к его произве-
дениям — преступление. Жалобы Брик, по-моему, правильны. 
Свяжитесь с ней (с Брик) или вызовите ее в Москву, привлеките 
к делу Таль и Мехлиса и сделайте, пожалуйста, все, что упуще-
но нами. Если моя помощь понадобится, я готов. 

Привет!
 И. СТАЛИН 


